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GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DEL CONSIGLIO COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore
22.02.2024 20:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im üblichen 
Sitzungsaal,  die  Mitglieder  dieses  Gemeinderates 
einberufen. 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni, i componenti di questo Consiglio Comunale. 
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MATSCHER Christoph
BRAUNHOFER ÜBERBACHER Petra 
Maria

FREI UNTERHOLZNER Elisabeth GANTERER Lukas X

GASSER Richard HAFNER EGGER Maria Frieda

HOLZNER Christoph HOLZNER MAIR Olivia

KRÖSS Roswitha LINGER Patrick

LOCHMANN Josef X PALLWEBER Erich

PIRCHER Christian PREMSTALLER Roland

WALLNÖFER Hannes Herrmann X

Seinen Beistand leistet  die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 RUNER Margareth

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Zulassung  der  Kandidaten  zum  öffentlichen 
Wettbewerb  nach  Titeln  und  Prüfungen  zur 
Besetzung  von  einer  Stelle  als 
Gemeindesekretär/in  IV.  Klasse  (9. 
Funktionsebene)

Ammissione dei  candidati  al  concorso pubblico 
per titoli ed esami per la copertura di un posto di 
segretario/a IV° classe (IX° qualifica funzionale)



Nach Einsichtnahme in den Gemeinderatsbe-
schluss Nr. 48 vom 23.11.2023 betreffend die 
Genehmigung der Ausschreibung eines öffent-
lichen Wettbewerbes nach Titeln und Prüfun-
gen zur Besetzung der Stelle als Gemeindese-
kretär/in (Berufsbild 80) IV. Klasse – 9. Funk-
tionsebene, mit Vollzeitbeschäftigung auf un-
bestimmte Zeit;

Vista la deliberazione del Consiglio Comunale 
n.  48  dd.  23/11/2023  relativa  l’approvazione 
del  bando di  concorso  pubblico  per  titoli  ed 
esami per la copertura del posto di segretario/a 
comunale (profilo  professionale n.  80) – IV° 
classe, 9° qualifica funzionale, con rapporto di 
lavoro a tempo pieno ed indeterminato;

Festgestellt,  dass  der  Gemeinderat  mit  Be-
schluss  über  die  Zulassung  bzw.  den  Aus-
schluss der Bewerber anhand der vorgelegten 
oder  durch  Selbstbescheinigung  bestätigten 
Unterlagen entscheidet;

Considerato che il Consiglio Comunale dispo-
ne  con  deliberazione  l'ammissione  ovvero 
l'esclusione  degli  aspiranti  al  concorso  sulla 
base dei documenti prodotti o attestati tramite 
autocertificazione;

Festgestellt,  dass innerhalb des Termins vom 
19.01.2024, 12.00 Uhr drei Bewerber ein Ge-
such um Zulassung zum Wettbewerb abgege-
ben haben und zwar:

Constatato  che  entro  il  termine  del 
19/01/2024,  ore  12.00,  tre  aspiranti  hanno 
presentato domanda di ammissione al concor-
so e cioè:

Frau Dalmartello Francesca, geboren in Trient 
(TN) am 02.05.1994
Frau Innerhofer Hella, geboren in Meran (BZ) 
am 06.12.1994

Herr  Marchetti  Helmut,  geboren  in  Meran 
(BZ) am 03.06.1963;

sig.ra Dalmartello Francesca, nata a Trento 
(TN) il 02.05.1994
sig.ra  Innerhofer  Hella,  nata  a  Merano 
(BZ) il 06.12.1994

sig.  Marchetti  Helmut,  nato  a  Merano 
(BZ) il 03.06.1963;

Nach Einsichtnahme in die eingereichten Un-
terlagen der Kandidaten;

Visti le domande e i documenti presentati dei 
candidati;

Festgestellt, dass alle drei Bewerber im Besitz 
der  in  der  Ausschreibung  vorgesehenen Vor-
aussetzungen für die  Zulassung zum Wettbe-
werb sind und somit  die  Notwendigkeit  und 
Zweckmäßigkeit alle Kandidaten zum Wettbe-
werb zur Besetzung der Stelle des Sekretärs/
der  Sekretärin  4.  Klasse,  9.  Funktionsebene, 
der Gemeinde Tisens zuzulassen;

Constatato che tutti i tre aspiranti sono in pos-
sesso  dei  prescritti  requisiti  all’esame  per 
l’occupazione del posto di segretario/a comu-
nale 4. classe, 9° qualifica funzione di Tesimo 
e quindi la necessità e l’opportunità di ammet-
tere tutti i  candidati al concorso pubblico per 
titoli ed esami;

Nach Einsichtnahme in die  geltende Satzung 
der Gemeinde Tisens;

Visto lo statuto comunale vigente;

Nach Einsichtnahme in die geltenden Bestimmun-
gen der Personaldienstordnung;

Viste le vigenti disposizioni dell’ordinamento del 
personale;

Es wird als notwendig erachtet, diesen Beschluss 
im Sinne von Artikel  183, Absatz 4 des „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Re-
gion  Trentino-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit 
R.G. Nr. 2 vom 03.05.2018 für unverzüglich voll-
ziehbar zu erklären,  um die Folgemaßnahmen so 
schnell wie möglich umsetzen zu können;

Ritenuto  necessario  dichiarare  immediatamente 
esecutiva  la  presente  deliberazione  ai  sensi 
dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli enti 
locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adi-
ge“ (CEL) approvato con L.R. n. 2 del 03/05/2018, 
al fine di garantire un’esecuzione celere dei prov-
vedimenti consecutivi;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten 
zum Beschlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 
187 des  „Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“  (Kodex), 

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di delibera-
zione ai sensi degli artt.185 e 187 del „Codice de-
gli  enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino 
Alto Adige“ (CEL), approvato con legge regionale 



genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2  vom 
03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (/ZE/k/yN6K-
Xo/1HJWiqS5HyFKCcuEPoP9aFn8pryx6A=)

- buchhalterische Gutachten ()

n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla  regolarità  tecnica  (/ZE/k/yN6KXo/1HJWi-
qS5HyFKCcuEPoP9aFn8pryx6A=)

- alla regolarità contabile ()

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit RG Nr. 2 vom 03.05.2018 
in geltender Fassung;

Visto il vigente Codice degli enti locali della Re-
gione  autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con L.R. n. 2 del 03.05.2018;

B E S C H L I E S S T
D E R  G E M E I N D E R A T

I L  C O N S I G L I O  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

mit  12  Ja-Stimmen,  0  Gegenstimmen und 0 
Stimmenthaltungen,  bei  12  anwesenden  und 
abstimmenden  Ratsmitgliedern,  ausgedrückt 
durch Handerheben, 

Con n. 12 voti favorevoli, 0 voti contrari e 0 
astensioni su 12 consiglieri presenti e votanti, 
espressi per alzata di mano

1) folgende  Kandidaten  zum  öffentlichen 
Wettbewerb nach Titeln und Prüfungen für 
die Besetzung der  Stelle als Gemeindese-
kretär/in  IV.  Klasse  –  9.  Funktionsebene, 
mit  Vollzeit  der  deutschen  Sprachgruppe 
vorbehalten ist, zuzulassen: 

1) di ammettere al concorso pubblico per titoli 
ed esami per la copertura del posto di se-
gretario/a comunale – IV° classe, 9° quali-
fica funzionale a tempo pieno, riservato al 
gruppo linguistico tedesco, i seguenti can-
didati:

Frau  Dalmartello  Francesca,  geboren  in 
Trient (TN) am 02.05.1994

Frau Innerhofer  Hella,  geboren in  Meran 
(BZ) am 06.12.1994
Herr Marchetti Helmut, geboren in Meran 
(BZ) am 03.06.1963

sig.ra Dalmartello Francesca, nata a Trento 
(TN) il 02.05.1994

sig.ra Innerhofer Hella, nata a Merano (BZ) 
il 06.12.1994
sig. Marchetti Helmut, nato a Merano (BZ) 
il 03.06.1963

2) festzuhalten, dass alle den Wettbewerb be-
treffende  Akten  der  Prüfungskommission 
zum Zeitpunkt ihrer Einsetzung übermittelt 
werden;

2) di dare atto che tutti  gli  atti  del concorso 
sono trasmessi alla commissione giudicatri-
ce all’atto del suo insediamento;

3) festzuhalten,  dass  gegenständlicher  Be-
schluss  keine  Ausgabenverpflichtung  mit 
sich bringt;

3) di  dare  atto  che  la  presente  delibera  non 
comporta impegni di spesa;

4) dieser Beschluss wird aus den in den Prä-
missen  angeführten  Gründen,  im  Sinne 
von Artikel 183, Absatz 4 des „Kodex der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), geneh-
migt  mit  Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018, für unverzüglich vollstreckbar 
erklärt. 

4) di dichiarare, per i motivi citati in premes-
sa,  la  presente  deliberazione  immediata-
mente  esecutiva  ai  sensi  dell'articolo  183 
comma 4 del „Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige“ 
(CEL)  approvato  con  legge  regionale  n.2 
del 03.05.2018. 

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Be-
schluss im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des  
Kodexes der örtlichen Körperschaften der  

Avvertimento:

Ogni  cittadino  può,  entro  il  periodo  di  
pubblicazione di 10 giorni, presentare alla  
Giunta  Comunale  opposizione  avverso 



Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  
während des Zeitraumes seiner Veröffent-
lichung von 10 Tagen beim Gemeindeaus-
schuss Einspruch erheben. Innerhalb von 
60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist  
für die Veröffentlichung dieses Beschlus-
ses abgelaufen ist (Art. 41, Absatz 2, Ver-
waltungsprozessordnung), kann beim Re-
gionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bo-
zen,  Rekurs eingebracht  werden.  Betrifft  
der  Beschluss  die  Vergabe  von  öffentli-
chen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß 
Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom  
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab  Kenntnis-
nahme reduziert.

questa deliberazione ai sensi dell’art. 183 
comma 5 del Codice degli enti locali della  
Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige  .  
Entro 60 giorni dal giorno in cui sia sca-
duto  il  termine  della  pubblicazione  della  
delibera (art. 41, comma 2 del Codice del  
Processo Amministrativo)  può essere pre-
sentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia  
Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la  
deliberazione interessa l'affidamento di la-
vori pubblici il termine di ricorso, ai sensi  
dell'art.  120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  
02.07.2010, è ridotto a 30 giorni dalla co-
noscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  RUNER Margareth
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